
661

Нидерланды
Библиотека Лейденского университета, г. Лейден

Leіden, B. U. 878. G. 9. Ex Legato Vіrі Amplіss Levіnі Varnerі
A©o½t‘k‘ hasaragac½ k‘ristoneic½. Al©ïsˆ bitiki

«Молитвы для простых христиан. Молитвенник»

Место: Львов.
Дата: 27 февраля [5 марта] – 20 [30] марта 1618 г. (стр. 1, 168).
Бумага. 172 стр. Нумерация: 0, 0, 168, 0, 0.
Составитель, издатель и печатник: священник отец Ованес Кармаданенц.
Шрифт: болоргир.
Описание и публикация:

описание, обзор содержания и факсимиле первой и последней страниц [Schütz 1961];
история издания и факсимиле первой и последней страниц [Дашкевич 1963: 117, 119#120];
публикация фрагментов с английским переводом и глоссарием: стр. 37:6#40:7, 66#80:2, 111#

128:12 [Schütz 1962];
факсимиле стр. 1; 2, 3, 167, 168 [Garkavets, Khurshudian 2001: XXXVIII; XLVI];
описание, факсимиле обложки и стр. 1 [Гаркавец 2001]. 

(1) A©o½t‘k‘ hasaragac½ k‘ristoneic½.
Al©ïsˆ Bitiki.
Hali ävälgi basïldï haybatïna Biy Te±rini±

yergälikinä körä Ermeni surp yuªövünü±
De½r Jovhane½s asˆïra Karmadanee½nc½
Ilôvda
Tvagan 1067, p‘edrvar 27.

Полный текст печатного «Молитвенника» Ованеса Кармаданенца
toªtattïlar bizgä (5) türlü-türlü yergälik bilä al©ïsˆ
etmä da haybatlama Biy Te±rini± atïn här kün da
här zaman cˆaª zamanlarïna ancˆa künlärimizni±
bizim, zera eski dusˆman här kez bizni yaralïyïr ya-
zïª asˆïra da yazïªtan basˆªa ªoymas, na ki alaydïr
keräk, ki biz dä Biyimizni± buyurganïna körä yï-
raªlatkaybiz kendin [ke½ndij] kendimizdän al©ïsˆ bi-
lä (6) hem orucˆ etmäª bilä.

Na hali men dä necˆik ini al©ïsˆcˆïsï Biylikini±
köplüªündän bu azgïnanï cˆïªardïm da sunïyïrmen
ülüsˆlü bolma sizni± bilä birgä haybatïna Anï±,
ªaysï ki atalaptïr [=atalïptïr] inanganlarïna ken-
dini±, nedän bolgay haybat me±i me±ilik. Ame½n.

(7) Sa©moska turup, haybatïna Biy Te±rini±
sunma bu al©ïsˆnï.

Atïna Atanï± O©ulnu± da Ari Dzˆ¾annï±.
Ame½n.
Hajr mer or''.
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Бога по канону Армянской святой церкви
Отцом Ованесом Кармаданенцом
Во Львове
Года 1067 [1618], февраля 27 [марта 5].

(3) To©ru Inangan K‘risdosta 
Sarnaucˆïga

Biyimiz da ªutªarucˆïmïz bizim Jisus K‘risdos
ªaldïrdï bizgä o½rinag surp yuªövündä kendini±, ki
ne türlü här zaman al©ïsˆ etkäybiz da Biy Te±rigä
ªurbanïmïznï sungaybiz, Mat‘e½os awedaranicˆkä
körä: 

«Här zaman al©ïsˆ eti±iz da ahïrlanma±ïz». 
Hem özgä yerdä: 
«Da barcˆa nemä, ne dä ªolsa±ïz inam (4) bilä

atïma menim, berilir sizgä». 
Alay oª Movse½s o½re½nk‘indän dä da markare½-

lärdän bizgä o½rinag ªaldï al©ïsˆ etmäªkä, ne türlü
ki Tawit‘ markare½ buyurïyïr: 

«Al©ïsˆlïyïm Biyni här sahat, här sahat al©ïsˆï
anï± a©zïmda menim». 

Da köp yerdä dä haybatlï atïn anï± maªtarlar
edi, neni ki ari hayrabedlär, körüp Ari Dzˆ¾an asˆïra,
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[Псалом 50/51: 17]
17Biy, egär erinlärimni menim acˆsa±, a©zïmnï

[=a©zïm] menim yïrlagay al©ïsˆï±nï seni±.
(8) [Псалом 3: 7�21]

2Biy, nek köp boldular ªïstïrucˆïlarïm menim,
da köplär turdular üstümä menim?

3Köplär aytarlar edi dzˆ¾anïm ücˆün menim, ki
yoªtur ªutªarïlmaªï bunu± Te±risindä kendini±.

4Evet sen, Biy, bolusˆucˆïm menim, haybatïm
menim da biyiklätücˆisi basˆïmnï± menim.

5Avazïm bilä menim men Biygä sarnadïm, da
(9) isˆitti ma±a ta©ïndan ari kendini±.

6Men cˆïrïm ettim da yuªladïm, oyandïm, da
Biy bolusˆucˆïm menimdir.

7Xorªmandïr men tümän cˆerüvündän alarnï±,
ki cˆöp-cˆövrä dolasˆïp ªapsap saªlïyïr edilär meni.

8Kel, Biy, da ªutªar meni, Te±rim menim, ze-
ra sen urdu± barcˆasïn, kimlär ki menim bi(10)[lä
dusˆmanlïªta edilär] hecˆ yergädän, da tisˆlärin ya-
zïªlïlarnï± ufatkaysen.

9Eyämizni±dir ªutªarïlmaªlïª, üstü±ä zˆo©o-
vurtu±nu± seni± al©ïsˆï± seni±.

[Псалом] 87/88
2Biy Te±ri ªutªarïlmaªïm menim, kündüz da

kecˆä sarnadïm alnï±a seni±.
3Kirsin al©ïsˆïm menim alnï±a seni±, Biy,

asˆaªlansïn ªulaªï± seni± (11) ªoltªama menim.
4Zera toldu ªïyïnlar bilä dzˆ¾anïm menim, da

tirlikim menim tamuªka tiyisˆti, 5da hesepländim
men alar bilä, ki enärlär cˆo©urga.

Boldum men, necˆik adam bolusˆluªtan basˆªa,
6da ölülär, da erkli.

Necˆik yaralïlar, ki yuªlïyïrlar kerezmanda.
Xaysïlarïn ki sen a±madïn, alar ªolu±dan se-

ni± keri salïndïlar.
(12) 7Xoydular meni cˆo©urga, tibdägi ªaram-

©uluªka da kölgäsinä ölümnü±.
8Mendä toªtadï yüräklänmäªi± seni±, barcˆa

tol©unlarï±nï seni± toldurdu± üstümä menim.
9Yïraª etti± mendän tanïsˆlarïmnï menim, da

ªoydular meni masªara kendilärinä.
´ïªara berildim da cˆïªma (13) cˆïªmas edim,

10közlärim menim kücˆsüzländilär miskinliktän.
´aªïrdïm Biygä kün uzun da kötürdüm sa±a

ªollarïmnï menim.
11Yoªsa mï etärsen ölülärgä sk‘ancˆ½elik‘i±ni se-

ni±, ya hakim tur©uzup tapunmaª etkäylär mi sa-
±a?

12Yoªsa mï aytsar kimsä ªacˆan kerezmanda
yarlï©amaªï±nï seni± ya könülükü±nü se(14)ni±
tas bolmaªka?

13Yoªsa mï tanïsarlar ªaram©uluªta sk‘ancˆ½eli-
k‘i±ni seni± ya to©ruluªu±nu seni± yerdä unutkay-
lar?

14Men sa±a, Biy, cˆaªïrdïm, ertägi al©ïsˆïm me-
nim yetisˆsin sa±a.

15Nek, Biy, keri etiyirsen dzˆ¾anïmnï menim ya
ªaytarïyïrsen yüzü±nü seni± mendän?

16Yarlï da emgäklimen men o©lanlïªïmdan
menim, (15) biyikliktän asˆaªlandïm da mu±ray-
dïm.

17Mendä toªtaldï öcˆäsˆmäªi± seni±, ªorªu± se-
ni± müsˆªüllätti meni.

18Dolasˆtïlar cˆövrämä, necˆik suv, kün uzun
ªapsadïlar meni birgä.

19Yïraª etti± mendän dostlarïmnï menim da
tanïsˆlarïmnï menim zabunluªum ücˆün menim.

[Псалом] 102/103
1Al©ïsˆla, dzˆ¾anïm menim, Biyni, da barcˆa sö-

väk(16)lärim menim ari atïn anï±.
2Al©ïsˆla, dzˆ¾anïm menim, Biyni da unutmagïn

barcˆa bergänin anï±,
3Kim arïtïr yazïªï±nï seni±, o±altïr barcˆa ªas-

talïªï±nï seni±,
4Kim ªutªarïr buzuªluªtan tirliki±ni seni±,

tadzˆ¾lar seni yarlï©amaª bilä da sˆa©avat bilä,
5Kim toldurur yaªsˆïlïªtan suªlancˆï±nï se(17)-

ni±, yä±irgäy, necˆik ªaraªusˆnu±, igitliki± seni±.
6Etär yarlï©amaª Biy da könülük barcˆa zïrgel

bolganlarga.
7Körgüzdü Biy yolun kendini± Movse½skä da

o©lanlarïna Israelni± erkin kendini±.
8Ša©avatlï da yarlï©ovucˆïdïr Biy, uzunesli da

köpyarlï©ovucˆï.
9Dügül so±©uga diyin öcˆäsˆlänir bizgä Biy (18)

da dügül me±ilik saªlar öcˆnü.
10Dügül yazïªlarïmïzga körä bizim etti bizgä

Biy da dügül töräsizlikimizgä körä tölädi bizgä.
11Evet necˆik biyiktir kök yerdän, ol türlü ªu-

vatlattï Biy yarlï©amaªïn kendini± ªorªkanlarï üs-
nä kendini±.

12Ne ªadar yïraªtïr kün to©usˆu kün batïsˆïn-
dan, ol ªadar yïraª (19) etti bizdän töräsizlikimiz-
ni bizim.

13Necˆik sˆa©avatlanïr ata üstünä o©lanlarïnï±
kendini±, ol türlü sˆa©avatlanïr Biy üstünä ªorª-
kanlarïnï± kendini±.

14Zera ol bildi yaratïlganïmïznï bizim da a±dï,
ki topraªbiz.

15Adamnï±, necˆik yasˆ ot, tur künläri kendini±,
necˆik cˆicˆäki tüznü±, ol türlü cˆicˆäklänir.

(20) 16Urur üsnä yel, da bolmas, da da©ïn kö-
rünmäs yeri anï±.
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17Evet yarlï©amaªï Eyämizni± ªalïr me±i me-
±ilik üstünä ªorªkanlarïnï± kendini±, 18da to©rulu-
ªu anï± [o©lanlarïndan] cˆaª o©lanlarïna di±rä.

Kimlär saªlarlar niyätin anï±, a±arlar buyru-
ªu± anï± da etärlär anï.

19Biy köktä hadirlädi oltur©ucˆun kendini±,
(21) padsˆahlïªï anï± barcˆasïna eyälik etär.

20Al©ïsˆla±ïz Biyni, barcˆa frisˆtäläri anï±, zorlu-
lar ªuvat bilä, ki etärsiz sözün anï±, isˆitip avazïna
aytusˆunu± anï±.

21Al©ïsˆla±ïz Biyni, barcˆa ªuvatlïlarï anï±, ªïz-
mätkârlarï da etücˆiläri erkin anï±.

22Al©ïsˆla±ïz Biyni, barcˆa isˆläri anï±, barcˆa yer-
dä biyliki anï±, al(22)©ïsˆla, dzˆ¾anïm menim, Biyni.

[Псалом] 142/143
1Biy, isˆit, al©ïsˆïma menim, ªulaª ªoy ªoltªama

menim könülükü± bilä seni±.
Isˆit ma±a to©ruluªu± bilä seni± 2da kirmägin

yar©uga ªulu± bilä seni±, zera to©rulanmas alnï±a
seni± barcˆa tirilär.

3Xuvdu dusˆman dzˆ¾anïmnï menim, asˆaªlattï
yer(23)gä tirlikimni menim da oltur©uzdu meni
ªaram©uluªta, necˆik ölünü me±iliktän.

4Mendä osandï dzˆ¾anïm menim, da yüräkim
menim müsˆªülländi mendä.

5A±dïm künlärni ilgärigi, sa©ïsˆladïm barcˆa da
isˆläri±ni seni±, etkänlärin ªolu±nu± seni± sa©ïsˆla-
dïm, 6da kötürdüm sa±a ªollarïmnï menim.

Dzˆ¾anïm menim, necˆik yer, (24) susaptïr sa±a,
7tezindän isˆit ma±a, Biy, zera eksildi mendän dzˆ¾a-
nïm menim.

Xaytarmagïn yüzü±nü seni±, oªsˆasarmen
alarga, ki enärlär cˆo©urga.

8Isˆittirgin ma±a ertäräk yarlï©amaªï±nï seni±,
zera men sa±a, Biy, umsandïm.

Körgüz ma±a yol, ªaysïna barmaga, zera sa±a,
Biy, kötürdüm dzˆ¾a(25)nïmnï menim.

9Xutªar meni dusˆmanlarïmdan menim, Biy,
zera seni isˆancˆ kendimä ettim.

10Erki±ni seni± övrät ma±a etmägä, zera sen-
sen Te±rim menim.

Dzˆ¾anï± seni± yol körgüzücˆi bolgay ma±a yergä
to©ru.

11Atï± ücˆün seni±, Biy, tirgizgäysen meni, to©-
ruluªu± bilä seni± cˆïªargaysen tarlïªtan (26) dzˆ¾a-
nïmnï menim, 12yarlï©amaªï± bilä seni±

Tas etsärsen dusˆmanlarïmnï menim, yoª et-
särsen barcˆa ïndzˆ¾ïtucˆïlarïn dzˆ¾anïmnï± menim, ze-
ra men ªulu± seni±men.

Haybat Ataga da O©ulga da Ari Dzˆ¾anga hali
da här vaªt da me±i me±ilik, ame½n.

Zart‘uc½ealk‘
Oyanganlar barcˆamïz tïncˆlï(27)ªïndan yuªu-

nu±, ªaysï ki ba©ïsˆladï bizgä adam sövücˆi Te±ri
övünmäª da yubanmaª kücˆsüzlüªümüzgä bizim,
da kelip birgä dzˆ¾anlï yïr bilä haybatïna da hör-
mätinä barcˆadan ari atïna Eyämizni± bizim da
ªutªarucˆïmïznï± bizim Jisus K‘risdosnu±,

Xorªu bilä da titrämäª bilä turïyïª al©ïsˆka al-
nïna anï± (28) da sˆükürlü bolïyïª andan kecˆäni±
bu sa©atïndan könülükü ücˆün anï±, ªaysï ki ta±la-
dï bizni yarlï©amaªï bilä kendini± da ba©ïsˆladï biz-
gä keltirmägä oªsˆasˆïn köktägi frisˆtälärni± haybat-
lavucˆï Eyämiz Te±rini barcˆamïzga bizgä bolmaga. 

Da biz mundan so±ra arïtïp dzˆ¾anïmïznï bizim
ªïyastan da yaman ªïlïnmaªtan, (29) kötüriyiª
ªolumuznu bizim arilikkä öcˆäsˆmäªtän basˆªa da
eki kö±üllüktän. 

Inam bilä ªolïyïª andan arïnmaªnï da bosˆat-
lïªnï asˆïnganlarïmïzga bizim, ªosdovanel bolup sï-
rïn yüräkimizni± bizim yapuªlar bilücˆi Te±rigä,
necˆik ki yöpsüngäy yalbarganïmïznï bizim al©ïsˆï
bilä da pareªo½sluªu bilä barcˆa arilärni±, ba(30)©ïsˆ-
lagay bizgä adam sövücˆi Te±ri ªalmaga saªtlïª bilä
da zadasïz tutusˆ bilä erkinä körä anï± bu dünyâda
da arzani bolup me±ilik da köktägi cˆatïrga, ªaysï
ki atadï sövüklülärinä kendini± könü Te±ri Jisus
K‘risdos, Biyimiz, barcˆanï tutucˆï, tirgiz da yarlï©a. 

Xalganïn kecˆäni± eminlik bilä kecˆirmägä
inam bilä Eyämizdän ªo(31)lïyïª. 

Frisˆtäsin eminlikni± közät dzˆ¾anïmïzga bizim
inam bilä Eyämizdän''.

Arïnmaªnï da bosˆatlïªnï asˆïnganïmïzga bizim
inam bilä''.

Ari ªacˆnï± ulu da kücˆlü ªuvatïn bolusˆluªka
dzˆ¾anïmïzga bizim inam bilä''.

Da da©ïn artïª birlik bilä, to©ru, da könü, da
ari inamïmïz ücˆün bizim Biyni yalbarïyïª.

(32) Dzˆ¾anïmïznï bizim da biri birimizni Eyä-
miz Te±rigä barcˆanï tutucˆïga sïmarlïyïª.

Yarlï©adï bizgä Biy Te±rimiz bizim. Aytïyïª
barcˆamïz bir a©ïzdan: Biy, yarlï©a.

A©ot‘k‘
Šükürlümen sendän, Yaratucˆïsï yerni± da

köknü±, ki arzani etti± men yazïªlïnï da arzanisiz
ªu(33)lu±nu kecˆirmä bu a©ïr da ªaram©u kecˆäni
eminliktä da ªolaylïªta da yetkirdi± men köpya-
zïªlï da keräksiz ªulu±nu ertägi yarïªka.

Adam sövücˆi Biy, bergin ma±a kendi sˆa©ava-
tï±nï, da bu körümlü yarïª bilä yeber körümsüz
basˆªïsˆïn Ari Dzˆ¾anï±nï± seni±, ki sövgäymen seni
bar yüräkimdän da bar ªuvatïm(34)dan, alay oª
ªardasˆïmnï da dindäsˆimni, necˆik kendi boyumnu,
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da ber ölcˆövsüz sˆa©avatï±dan bütün künnü emin-
liktä da yaªsˆï umsada kecˆirmä.

Biy yerni± da köknü±, bergin eminliki±ni se-
ni± bütün dünyâgâ, kötür ªïsˆïmnï yaratkanlarï±-
dan seni±, yarlï©a, Biyim, ªardasˆlarïmïzga bizim,
tiri(35)lärgä da ölülärgä, da tirilärni saªla barcˆa
türlü p‘o½rcank‘larïndan körünür-körünmäs dusˆ-
manlarnï±, da kecˆkänlärgä ba©ïsˆlagïn köktägi
ªanlïªï±nï da tïndïr eminliktä.

Yarlï©a, Biyim, bu surp yï©övnü± kölgäsi tibi-
nä tïnganlarga.

Yarlï©a, Biyim, dzˆ¾an u ten sartïn atalarïmïzga
bizim, ªaysïlarï ki üstümüzgä bizim (36) emgänip,
hasilgä keltiriptirlär bizni, ber kendilärinä kecˆöv-
süz tölövnü.

Yarlï©a, Biyim, da saªla ari da ªuvatlï kölgäsi
tibinä o±u±nu± seni± yolcˆunlarïmïznï bizim, alay
alarnï, ªaysïlarï ki ªurudadïrlar, necˆik ki alarnï,
ªaysïlarï ki te±iz üstünädirlär, barcˆasïn här türlü
a©ïrlïªlarïndan ªutªar da yetisˆtir här bi(37)rin
kendini± turadzˆ¾aqlarïna, Biyimiz da Te±rimiz bi-
zim Jisus K‘risdos, ªaysï ki al©ïsˆlïsen me±i me±i-
lik, ame½n.

Sa©mosu Tawit‘ni± 
[Псалом 6]

2Biy, yüräklänmäªi± bilä seni± ªarsˆïlamagïn
meni, da ne öcˆäsˆmäªi± bilä seni± ögütlämägin me-
ni.

3Yarlï©a ma±a, Biyim, zera ªastamen, o±alt
boyumnu menim, zera musˆ(38)ªullandïlar söväk-
lärim menim.

4Dzˆ¾anïm menim bek müsˆªülländi, da sen, Biy,
negä di±rä.

5Xayt, Biy, da ªutªar boyumnu menim, tirgiz
meni, Biy, yarlï©amaªï±a körä seni±.

6Zera kimsä bolmas, ki ölümdä a±gay seni, ya
tamuªta tapunmaª etkäylär sa±a.

7Xaz©andïm men küstünmäªimdä menim:
yuv(39)dum barcˆa kecˆäni ornumnu menim da yasˆ-
larïm bilä menim tösˆäkimni cˆïlattïm.

8Müsˆªülländi yüräklänmäªtän közüm menim,
oprandïm men üstünä barcˆa dusˆmanlarïmnï± me-
nim.

9Keri turu±uz, barcˆanïz, ªaysïlarï±ïz ki etiyir-
siz töräsizlikni.

10Isˆitti Biy avazïma yï©lamaªïmnï± menim,
isˆitti Biy al©ïsˆïma menim, da (40) Biy ªoltªamnï
menim yöpsündü.

11Uyalgaylar da müsˆªüllängäylär asrï barcˆa
dusˆmanlarïm menim, ªaytkaylar keri da uyalgay-
lar asrï tezindän da müsˆªüllängäylär.

Haybat Ataga da O©ulga da Ari Dzˆ¾anga.

Sa©mos ergort 
[Псалом 31/32]

1San, ªaysïna ki bosˆatlïª boldu yazïªlarïna da
yapuldular bar(41)cˆa asˆïnganlarï anï±.

2San adamga, ªaysïna ki heseplämägäy Biy
yazïªïn anï± da yoªtur hillälik a©zïna anï±.

3Tïyïldïm men, da oprandïlar barcˆa söväklä-
rim menim cˆaªïrganïma menim Biygä 4kün uzun,
kündüz da kecˆä

A©ïrlandï ªolu± seni± üstümä menim, ªayttïm
zabunluªka, zera oªlandïlar mendä tegänäklär.

(42) 5Yazïªïmnï menim körgüziyim sa±a da tö-
räsizlikimni menim yapmïyïm sendän.

Ayttïm, ki aytkaymen mendän yazïªïmnï me-
nim, da sen bosˆatkaysen barcˆa ªïrsïzlïªïn yazïªïm-
nï± menim.

6Bunun ücˆün al©ïsˆka turgaylar sa±a barcˆa
ariläri± seni± vaªtta yöpsünövlü.

Evet yal©ïz suvlardan tasˆªïn köpnü±, (43) ªay-
sï ki alarga hecˆ nemä tiymägäy.

7Sensen isˆancˆïm menim, tarlïªïmda bu, ki
cˆövrämä boldular menim.

Sövüncˆlüküm menim, ªutªar meni alardan, ki
ªapsadïlar meni.

8«Aªïllï etiyim seni da esli yolda, ªayda ki bar-
sarsen, da toªtatïyïm üstünä seni± o±umnu
[o½gumnu] menim».

9«Bolma±ïz, necˆik at da ªatïr, zera yoªtur (44)
alarda aªïl, yügändä da noªtada ªïstïrïrsen ya±aª-
larïndan alarnï±, ki sa±a hecˆ nemä tïymaslar».

10Köp ªïyïnï bardïr yazïªlïlarnï±, evet ªaysï-
larï umsanïrlar Biygä, yarlï©amaªï Eyämizni± bol-
gay cˆövräsinä alarnï±.

11Färâh bolu±uz da sövünü±üz, to©rular, Biy-
gä ögünü±üz, barcˆa±ïz, ªaysïlarï±ïz (45) ki to©rusiz
yüräkläri±iz bilä.

Sa©mos errort 
[Псалом 37/38]

2Biy, yüräklängäni± bilä seni± ªarsˆïlamagïn
meni, da ne öcˆäsˆmäªi± bilä seni± ögütlämä meni.

3Zera oªu± seni± oªlandï mendä, da mendä
toªtadï ªolu± seni±.

4Yoªtur sa©aymaª tenimä menim yüzündän
(46) öcˆäsˆmäªi±ni± seni±.

Yoªtur eminlik söväklärimä menim yüzündän
yazïªlarïmnï± menim.

5Töräsizlikim menim biyikländi, ne ki basˆïm
menim, necˆik yük a©ïr, yükländi üstümä menim.

6Irinlädilär da cˆiridilär yaralarïm menim yü-
zümdän [=yüzündän] seziksizlikimni± menim.

7Zabunlandïm da asˆ(47)aª boldum asrï, kün
uzun ªay©ulu yürür edim, 8zera boyum menim

Александр Гаркавец. Кыпчакское письменное наследие: Каталог и тексты памятников армянским письмом

664



tolu boldu ªïyïn bilä da yoªtur sa©aymaªlïª tenimä
menim.

9Xïynaldïm da asˆaª boldum asrï, mu±rar edim
küstünmäªindän yüräkimni± menim.

10Biy, alnï±a seni±dir barcˆa suªlancˆïm menim
da küstüngänim menim sendän yapulmadï.

11Yüräkim menim müsˆªül(48)ländi mendä, da
ªoydu meni ªuvatïm menim, yarïªï közlärimni±
menim, da bu da bolmadï birgämä.

12Yaªsˆï klävücˆilärim da yuvuªlarïm menim
alnïma menim yuvuªlandïlar da turdular, da yu-
vuªlarïm menim yïraª boldular mendän.

13Zulum bilä yar©ulïyïrlar meni da izdiyir edi-
lär dzˆ¾anïmnï menim, (49) ªaysïlarï sa©ïsˆlïyïr edi-
lär yamannï üstümä menim, sözlädilär töräsiz-
likni da hillälikni kün uzun sa©ïsˆladïlar.

14Yoªsa men – neĉik ªulaªsïz, ki iŝitmäs, ne-
cˆik tilsiz, ªaysï ki acˆmas a©zïn kendini±.

15Boldum men, necˆik adam, ªaysï ki isˆitmäs,
da bolmagay söz alnïna [=a©zïna] anï±.

16Men sa±a, Biy, umsan(50)dïm, da sen isˆit-
käysen ma±a, Biy Te±rim menim.

17Ayttïm, ki bolmagaylar färâh mendä dusˆ-
manlarïm menim, seskängänlärimä ayaªlarïmnï±
menim üstümä menim ulu-ulu sözlädilär.

18Men ªïyïnga hadirmen, da a©rªlarïm menim
alnïma menim här sahat.

19Töräsizlikimni menim aytïyïm da ªay©urï-
yïm yazïªlarïm ücˆün menim.

20Hanuz dusˆmanlarïm me(51)nim tiridirlär
da ªuvatlanïptïrlar mendän artïª, köplär edilär,
ªaysïlarï körälmäs edilär meni hecˆ yergädän.

21Da ªaysïlarï tölädilär ma±a yaman, ornuna
yaªsˆïnï± yaman sözlär edilär mendän, zera men
barïr edim artïndan to©ruluªnu±.

22Xoymagïn meni, Biy Te±rim menim, da ni
keri bolmagïn mendän, 23baªkïn bolusˆma ma±a,
Biy, ªut(52)ªarïlmaªïmnï± menim.

Sa©mos cˆ½orrort 
[Псалом 101/102]

2Al©ïsˆïma menim, Biy Te±ri, ªulaª ªoy, cˆaªïrï-
ªïm menim sa±a kelgäy, 3ªaytarmagïn yüzü±nü
seni± mendän.

Kününä tarlïªïmnï± menim asˆaªlat ma±a ªu-
laªï±nï seni±, ªaysï künnü sarnasam sa±a, tezin-
dän isˆit ma±a.

(53) 4Tügändilär, necˆik tütün, künlärim me-
nim, da söväklärim menim, necˆik ªamïsˆ, ªurudu-
lar.

5´alïndïm, necˆik bicˆän, da ªurudu yüräkim
menim, unuttum yemä ötmäkimni menim, 6ava-
zïndan küstünmäªimni± menim.

Yabusˆtu söväklärim menim tenimä menim,
7oªsˆadïm men hawalasanga yabanlïªta.

Boldum men necˆik sova (54) pustalïªta, 8tuy-
dum da boldum necˆik cˆïpcˆïª yal©ïz öv üsnä.

9Tabaladïlar meni dusˆmanlarïm menim kün
uzun, da ögütcˆilärim menim bilä ant ïcˆärlär edi.

10Külnü, necˆik ötmäkni, yedim da icˆkimni me-
nim yasˆ bilä ªarïsˆtïrdïm

11Yüzündän öcˆäsˆip yüräklänmäªi±ni± seni±,
zera sen biyiklätti± da asˆaªlattï± meni.

(55) 12Künlärim menim, necˆik kölgä, kecˆti, da
men, necˆik bicˆän, ªurudum.

13Sen, Biy, me±ilik barsen, da jisˆadaglïªï± se-
ni± dzˆ¾ïnstan dzˆ¾ïnska.

14Sen turup sˆa©avatlanïrsen üsnä Sionnu±,
zamanï sˆa©avatlanmaªïnï± anï±, yetisˆiptir sahatï.

15Biyändi ªullarï± seni± tasˆlarïna anï± da top-
raªïna anï± sˆa©avatlangaylar.

(56) 16Xorªkaylar dinsizlär atï±dan seni± da
barcˆa ªanlarï yerni± haybatï±dan seni±.

17Yasar Biy Sionnu da körüngäy haybatï bilä
kendini± anda.

18Baªtï ol al©ïsˆïna asˆaªlanganlarnï± da hecˆ et-
mädi ªoltªalarïn alarnï±.

19Yazïlgay bu dzˆ¾ïnska özgä zˆo©ovurtka, ªaysï
ki tapunuptur al©ïsˆlama Biyni.

(57) 20Baªtï ol biyikliktän arilikini± kendini±,
Biy köktän yergä baªtï.

21Isˆitmägä küstünmäªinä ba©lïlarnï±, da cˆesˆ-
mä ölümgä o©lanlarïn borcˆlularnï±.

22Aytma Sionga atïn Eyämizni± da al©ïsˆïn
anï± Je½rusa©e½mdä.

23Yï©ïsˆtïrma zˆo©ovurtlarnï birgä da ªanlarga
ªuluª etmä Eyämizgä.

24Dzˆ¾uvap berdi a±ar (58) yolunda ªuvatïnï±
kendini± azlïªïn künlärimni± menim, 25töz ma±a
da cˆïªarmagïn meni yarïmïndan künlärimni± me-
nim, zera dzˆ¾ïnstan dzˆ¾ïnskadïr yïllarï± seni±.

26Ilgärtin, Biy, himlärin yerni± toªtattï±, da
isˆläri ªollarï±nï± seni± köktür.

27Alar asˆsarlar, da barsen da ªalïrsen me±ilik.
(59) Barcˆasï, necˆik ton, opransarlar, necˆik ki-

yinisˆni tesˆkirsärsen alarnï, da tesˆkirilsärlär.
28Evet sen olsen, da yïllarï± seni± kecˆmästir,

29o©lanlarï ªullarï±nï± seni± turgaylar anda da
züryâtlarïna alarnï± me±ilik onarïlgay.

Sa©mos hinkerrort
Tapma [...] ªa©ïtta.

(60) Sa©mos vecerrort 
[Псалом 129/130]

1Teränliktän sarnadïm sa±a, Biy, 2Biy, isˆit
avazïma menim.
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Bolgay ªulaªï± seni± isˆitmä avazïn al©ïsˆïmnï±
menim.

3Egär töräsizlikimni menim tergäsä±, Biy,
Biy, evet kim bolur turma alnï±a seni±? 4Zera sen-
dändir arïnmaªlïª.

5Atï± ücˆün seni± tözdüm, Biy. Töz, dzˆ¾anïm
men(61)im. Sözü±ä seni± 6umsandï dzˆ¾anïm
menim, Biygä.

Vaªtïndan ertäni± cˆaª kecˆägä di±rä, vaªtïn-
dan ertäni± 7umsandï Israje½l Biygä.

Eyämizdändir yarlï©amaª köp, andandïr ªut-
ªarmaªlïª, 8da ol ªutªardï Israje½lni barcˆa tarlïªla-
rïndan alarnï±.

Haybat Ataga da O©ulga da Ari Dzˆ¾anga.
(62) Sa©mos ewt‘nerrort 

[Псалом 101/102]
Biy, isˆit al©ïsˆïma menim''.
Tapma 22 ªa©ïtta.
Haybat Ataga da O©''.
Hajr mer.
Haybatïna Biy Te±rini±, yergälikinä körä

Ermeni surp yuªövünü±.
Bu al©ïsˆlarnï Biy Te±rigä sunma ertägi al©ïsˆ-

ta.
[Псалом 89/90: 14�16]

(63) 14Tolduª ertäräk yarlï©amaªï± bilä seni±,
sövündüª barcˆa künlärindä tirlikimizni± bizim.

15Bolduª färâh ornuna künlärni±, ki asˆaª etti
bizni da yïllar, ªaysïlarïnda ki kördüª ªïyïnlar.

16Baªkïn, Biy, ªullarï±a seni±, da isˆinä ªolu±-
nu±, da yol (64) körgüz o©lanlarïna alarnï±, 17da
bolgay yarïªï Eyämiz Te±rini± üstümüzgä bizim.

Isˆin ªolumuznu± bizim to©ru etkin bizgä, Biy,
isˆin ªolumuznu± bizim o±art bizgä.

Haybat Ataga da O©ulga da Ari Dzˆ¾anga hali
da här kez me±i me±ilik. Ame½n.

Ücˆ igitni± ªoltªasï
Xaysï ki ot icˆinä Biy (65) Te±rini haybatlïy

edilär. Na biz dä ulu inam bilä ªolïyïª da yalbarï-
yïª alar bilä birgä ari atïn surp Errortut‘iunnu±, ki
bolgaybiz keri bolma sönövsüz ottan.

[Даниил 3: 26�45. 
Молитва Азарии]

(66) 26Al©ïsˆlïsen, Biy Te±ri, atalarïmïzdan bi-
zim, al©ïsˆlï haybatlangan atï± seni± me±ilik.

Könülük bilä kecˆirdi± bu barcˆanï da bizim bilä
to©rusen sen, Biy, 27da barcˆa isˆläri± seni± to©ru-
(67)dur, da barcˆa törä± seni± könüdür.

28To©ru törä keltirdi± üstümüzgä bizim barcˆa-
ga körä, nenin [=neni] ki yeberdi± üstümüzgä bi-
zim da sˆähärinä ari atalarïmïznï± bizim Erusa-
©e½mni±.

To©ruluª bilä da könülük bilä yeberdi± bunu
barcˆa üstümüzgä bizim yazïªlarïmïz ücˆün bizim.

29Töräsizländiª, asˆïn(68)dïª, basˆtaª bolup sen-
dän, yazïªlï bolduª barcˆada 30da buyruªu±nu seni±
saªlamadïª.

Saªlamadïª, necˆik sïmarladï± sen bizgä, ki
yaªsˆïnï tapkaybiz biz sendän.

31Hali barcˆanï, ªaysïn ki etti± da neni ki ye-
berdi± üstümüzgä bizim, to©ru yar©u bilä etti±.

32´ïªara berdi± bizni (69) ªoluna dusˆmanlarï-
mïznï± bizim, töräsizlärni±, beklärgä da basˆtaª-
larga.

Xoluna ªannï± töräsizni± da yamannï± barcˆa
yerdä cˆïªara berdi± bizni.

33Da hali yoªtur bizgä vaªt acˆma a©zïmïznï bi-
zim, ki uyatlï da taba bolduª ªullarï±a seni± ªuluª
etkän.

34Yoªsa cˆïªara bermä bizni so±©uga di±rä (70)
atï± ücˆün seni±, ta©ïtma niyäti±ni seni± da keri
etmä yarlï©amaªï±nï seni± bizdän

35Apraham sövükü± ücˆün seni±, da Sahag, ªu-
lu±, da ari Israje½li± ücˆün seni±.

36Atadï± alarga da ayttï±: «Arttïrïyïm züryâtï-
±ïznï sizi±, necˆik yolduzlarïn köknü± da necˆik
ªumnu ªïrï©ïna te±izni±».

37Da hali, Biy, eksildiª (71) biz, ne ki barcˆa
dzˆ¾ïnslar, da zabunluªtabiz här yerdä bügün yazïª-
larïmïz ücˆün bizim.

38Yoªtur bu zaman buyruªcˆï, markare½ da yol
körgüzücˆi, ne bütöv ªurban, ne temyan o½re½nk‘kä,
ne yer ªurbanlarnï sunma alnï±a seni±, yarlï©a-
maª tapma sendän.

39Yoªsa boyumuz bilä asˆaªlanïp, da dzˆ¾anïmïz-
nï± müsˆªüllüªü bilä yöp(72)sünövlü bolïyïª biz, ne-
cˆik bütöv ªurban ªoylarnï± da tuvarlarnï±, da ne-
cˆik tümän-tümän semiz ªozular.

40Bu türlü yöpsünövlü bolsun ªurbanïmïz bi-
zim bügün alnï±a seni±, ki tügäl tapulgaybiz atï±-
dan seni± da dügül uyat umsanganlarga sa±a.

41Da hali kelirbiz artï±dan seni± barcˆa (73)
yüräkimiz bilä bizim, ªorªarbiz sendän, ªolarbiz
yüzü±nü seni±, 42Biy, uyatlï etmä bizni.

Yoªsa etkin bizgä sekinliki±ä körä seni± da
köplüªü±ä yarlï©amaªï±nï± seni±, 43ªutªar bizni
tamasˆalarï± ücˆün seni±, da haybatlï bolsun atï±
seni± me±ilik.

44Uyatlï bolgaylar barcˆasï, ªaysïlarï ki ªïynar-
lar ªullarï±nï sen(74)i±, uyatlï bolgaylar zulumlarï
alarnï±, da barcˆa ªuvatlarï alarnï± sïngaylar.

45Da tanïgaylar, ki sensen Biy Te±ri yal©ïz,
haybatlanïpsen üsnä barcˆa dünyâni±.
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[Даниил 52�57. 
Молитва трех отроков]

52Al©ïsˆlïsen sen, Biy Te±ri, atalarïmïzdan bi-
zim, ögövlü da ayruªsu biyiklängän atï± seni± me-
±ilik.

Da al©ïsˆlïdïr atï± ari haybatï±nï± seni±, ögövlü
da ayruªsu''.

53Al©ïsˆlïsen dadzˆ¾arïnda haybatlï ariliki±ni±
seni±, ögövlü''.

55Al©ïsˆlïsen üstünä oltur©ucˆu±nu± padsˆahlï-
ªï±nï± seni±, ögövlü''.

54Al©ïsˆlïsen, ki olturupsen k‘ee½ro½pe½lärdä da
baªïyïrsen tibsizlikkä, ögöv''.

56Al©ïsˆlïsen üsnä toªtalmaªïna köknü±, ög''.
57Al©ïsˆla±ïz, barcˆa isˆ(76)lärin [=isˆläri] Eyämiz-

ni±, Biyni, al©ïsˆla±ïz da biyikläti±iz anï me±ilik.
[Псалом 148: 1�4, 7�10]

1Al©ïsˆla±ïz, kök, Biyni, al©ïsˆ[la±ïz da biyikläti-
±iz anï me±ilik].

2Al©ïsˆla±ïz, frisˆtäläri Eyämizni±, suvlar, ki üs-
tünä köknü±, Biyni, al©ïsˆ''.

3Al©ïsˆla±ïz, ªuvatlarï Eyämizni±, günäsˆ da ay,
Biyni, al''.

Al©ïsˆla±ïz, yolduzlar, 4köktägi ya©murlar da
ya©ïsˆ, Biyni, al©ïsˆ''.

(77) 7Al©ïsˆla±ïz, barcˆa yellär, ot da isi, Biyni,
al''.

8Al©ïsˆla±ïz, sovuªlar da ªur©aª, ya©ïsˆ da ªar-
lar tüsˆkän, Biyni, al©ïsˆ''.

Al©ïsˆla±ïz, buzlar, da acˆïªlïªlar, da ªar, Biyni
al©ïsˆ''.

Al©ïsˆla±ïz, kündüz, kecˆälär, yarïª da ªaram©u,
Biyni, al©ïsˆ''.

Al©ïsˆla±ïz, bulutlar da yasˆnamaªlar, yer, Biy-
ni, al©ïsˆ''.

(78) 9Al©ïsˆla±ïz, ta©lar da örlär, barcˆa bitisˆläri
yerni±, Biyni, al''.

Al©ïsˆla±ïz, cˆovraªlar, te±iz da özänlär, Biyni,
al©ïsˆ''.

10Al©ïsˆla±ïz, ulu balïªlar da barcˆa ªaynasˆkan-
lar, ªaysï ki suvda, ucˆar ªusˆlarï köknü±, Biyni, al''.

Al©ïsˆla±ïz, kazanlar da hayvanlar, o©lanlarï
adamlarnï±, Biyni, al©ïsˆ''.

(79) Al©ïsˆlagay Israje½l Biyni, al©ïsˆ''.
Al©ïsˆla±ïz, k‘ahanalar, Biyni, al©ïsˆ''.
Al©ïsˆla±ïz, ªullarï Eyämizni±, Biyni, al''.
Al©ïsˆla±ïz, dzˆ¾anlar da tïnïªlarï to©rularnï±,

Biyni al©ïsˆ’’.
Al©ïsˆla±ïz, arilär da asˆaª yüräklilär, Biyni, al-

©ïsˆ''.
Al©ïsˆla±ïz, Anania, Azaria da Misayel, Biyni,

al©ïsˆla±ïz da biy(80)ikläti±iz anï me±i me±ilik.

Al©ïsˆï surp Asduadz¾adz¾inni±
Medz¾ac½usc½e½

[Лука 1: 46�55: 
Гимн Марии]

46Biyiklätkäy boyum menim Biyni, 47da sö-
vüngäy dzˆ¾anïm menim Te±rim Xutªarucˆïm bilä
menim.

48Ki baªtï üsnä asˆaªlïªï ªaravasˆïnï± kendini±,
bundan so±ra san bergäylär ma±a (81) barcˆa
dzˆ¾ïnslar.

49Etti ma±a ulu-ulu ªuvat, da aridir atï anï±.
50Yarlï©amaªnï etti dzˆ¾ïnstan dzˆ¾ïnska, ªorªucˆï-

larïna kendini±, 51etti ªuvatïn biläki bilä kendini±.
52Tozdurdu fikirlärindän yüräklärni± da sök-

tü ªuvatlïlarïn oltur©ucˆlarïndan.
Asˆaªnï biyiklätti, 53hasrätlärni toldur(82)du

igilik bilä da ulularnï yeberdi bosˆ.
54Abradï Israje½lni, ªulun kendini±, a±ïp yarlï-

©amaªïn kendini±,
55Necˆik sözlädi atamïzga bizim Aprahamga

da züryâtïna anï± me±ilik. 
Zakaria markare½ni±

[Лука 1: 68�79: 
Гимн Захарии]

68Al©ïsˆlï Biy Te±risi Israjelni±, ki baªtï da etti
ªutªarïlmaªnï zˆo©ovurtuna kendini±.

(83) 69Tur©uzdu bizgä mü±üz ªutªarïlmaªnï±
övündän Tawit‘ni±, ªulunu± kendini±, 70necˆik söz-
lädi a©ïzlarï bilä arilärini±, ki me±iliktän marka-
re½lär edilär,

71Xutªarïlmaª dusˆmanlarïmïzdan bizim da
ªolundan barcˆa körälmäªsizlärimizdän bizim;

72Etmä yarlï©amaªnï atalarïmïzga bizim da
a±ma bitikin arilik(84)ini± kendini±,

73Antïn, ªaysï ki ant icˆti Aprahamga, atamïz-
ga bizim, bermä bizgä 74basˆªa ªorªmaªtan ªutªa-
rïlmaªnï dusˆmanlarïmïzdan bizim,

75Tapunma anï arilik bilä da to©ruluª bilä al-
nïna anï± barcˆa künlärinä tirlikimizni± bizim.

76Da sen, o©lan, markare½ Biyiktägini± ündäl-
gin: barsarsen alnïna (85) Eyämizni± hadirlämä
yolun anï±,

77Bermä bilmä ªutªarïlmaªïn zˆo©ovurtunu±
kendini± bosˆatlïªka barcˆa yazïªlarïmïzga bizim,

78Ša©avatï ücˆün yarlï©amaªïnï± Eyämiz Te±ri-
mizni± bizim, ki köründü bizgä günäsˆ biyikliktän
yarïªlï etmä ªaram©uluªumuznu bizim,

79Sacˆma yarïªnï üstü(86)nä bularnï±, ªaysï ki
olturup ediª ªaram©uluªta da kölgäsinä ölümnü±,
tüzätmä ayaªlarïmïznï bizim yoluna eminlikni±.
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Simeon ªartnï±
[Лука 2: 29�32: 

Пророчество Симеона]
29Hali cˆesˆ ªulu±nu seni±, Biy, sözü±ä körä

seni±, eminlikkä, 30ki kördü közlärim menim
ªutªarmaªï±nï seni±, 31ªaysï ki hadirlärsen alnïna
barcˆa zˆo©ovurtnu±,

(87) 32Yarïª köründü± dinsizlärgä da haybat
zˆo©ovurtu±a seni± Israje½lni±.

O©ormea inc Asduadz¾
Tapkaysen [...] sanda.
Haybat Ataga.

[Псалом 148]
Ankea da Zakarianï±.
1Al©ïsˆla±ïz Biyni köktä, al©ïsˆla±ïz anï biyiklik-

tä.
2Al©ïsˆla±ïz anï, frisˆtäläri anï±, al©ïsˆla±ïz anï,

barcˆa ªuvatlarï anï±.
(88) 3Al©ïsˆla±ïz anï, günäsˆ da ay, al©ïsˆla±ïz

anï, barcˆa yolduzlar da yarïª.
4Al©ïsˆla±ïz anï, kökläri köknü±, suvlar, ki bi-

yiksiz, ne ki kök, 5al©ïsˆla±ïz atïn Eyämizni±,
Zera ol ayttï, da boldular, buyurdu, da toªtal-

dïlar.
6Tur©uzdu alarnï me±i me±ilik; nïsˆan ªoydu,

ªaysï ki kecˆmäs.
7Al©ïsˆla±ïz Biyni, yer(89)dä cˆo©urlar da barcˆa

teränliklär,
8Ot da tolu, ªar da buz, yel da dufan, ki etär-

siz sözün anï±,
9Ta©lar da barcˆa biyiklär, teräk yemisˆ berücˆi

da barcˆa ormanlar,
10Kazan da barcˆa hayvanlar, sürkülgän da

barcˆa ucˆar ªusˆ ªanatlï,
11Xanlarï yerni± da ªuvatlïlarï kendilärini±,

buyruªcˆïlar da (90) barcˆa töräcˆiläri yerni±,
12Otuzyasˆlïlar da gojslar, ªartlar da o©lanlar,

13al©ïsˆla±ïz atïn Eyämizni±;
Biyikländi atï anï± yal©ïz, tapunmaª a±ar

köktä da yerdä.
14Biyik etär Biy mü±üzün zˆo©ovurtunu± ken-

dini±, al©ïsˆï barcˆa arilärini± a±ar o©lanlarïndan Is-
raje½lni±, zˆo©ovurt, ki yu(91)vuªtur Biygä.

[Псалом 149]
Ankea da Zakarianï±.
1Al©ïsˆla±ïz Biyni al©ïsˆ bilä yä±i, al©ïsˆ a±ar yï-

©övünä arilärni±.
2Sövüngäy Israje½l yaratucˆïsïnda kendini±, o©-

lanlarï Sionnu± sövüngäylär ªanlarïnda kendini±.
3Al©ïsˆlagaylar atïn anï± al©ïsˆ bilä, sa©mos bilä

sarnagaylar a±ar.

(92) 4Biyänir Biy zˆo©ovurtuna kendini±, ari da
biyik etär sekinlärni ªutªarïlmaªta.

5Ögüngäylär ariläri haybat bilä, da sövüngäy-
lär tïncˆlïªlarïna kendilärini±, 6da biyiklätkäylär
Te±rini a©ïzlarï bilä kendilärini±.

Xïlïcˆ ekiyanlï berdi ªollarïna alarnï± 7alma
tölöv dinsizlärdän ªarsˆïlïªka barcˆa zˆo©ovurtka,

(93) 8Ba©lama ªanlarïn alarnï± ba© bilä, cˆerüv
basˆcˆïlarïn alarnï± ªol bïªovlarï bilä temirdän,

9Etmä alarga yar©u yazïlgandan. Da haybat
budur barcˆa arilärinä anï±.

[Псалом 150]
Ankea da Zakarianï±.
1Al©ïsˆla±ïz Te±rini arilikindä anï±, al©ïsˆla±ïz

anï bunyatlï ªuvatïnda anï±.
(94) 2Al©ïsˆla±ïz anï ªuvatïnda anï±, al©ïsˆla±ïz

anï köplüªündä ululuªunu± anï±.
3Al©ïsˆla±ïz anï avazlï al©ïsˆ bilä, al©ïsˆla±ïz anï

sa©mos bilä da al©ïsˆ bilä.
4Al©ïsˆla±ïz anï sövüncˆlük bilä, maªta±ïz anï

färâhlik bilä.
[5Al©ïsˆla±ïz anï söz bilä tatlï, al©ïsˆla±ïz anï

avaz bilä isˆitövlü.]
6Al©ïsˆla±ïz anï avaz bilä sˆükürlü, barcˆa dzˆ¾an-

lar, al©ïsˆla±ïz Biyni.
(95) P‘ar½k‘ ipacuns

Haybat biyiklikkä Te±rigä, da yergä eminlik,
adamlarga bazlïª, al©ïsˆ sa±a biyiklikkä, al©ïsˆlïsen,
Biy Te±rimiz bizim.

Al©ïsˆlarbiz seni, Biy, da maªtarbiz seni, tapu-
nurbiz, Biy, seni, da yerni öpärbiz sa±a, haybatlar-
biz seni, sˆükürlübiz, Biy, sendän seni± (96) ulu
haybatï± ücˆün.

Biy, padsˆah ari köktägi, Te±ri da Ata barïnï
tutucˆï, Biy da O©lu Atanï± yal©ïz to©gan Jisus
K‘risdos, da Ari Dzˆ¾an.

Biy Te±ri da O©lu Atanï±, ªaysï ki aldï± biz-
imkini ari gojstan, yarlï©adï±, kötürdü± yazïªnï
dünyâdan, da hali yöpsün ªoltªamïznï bizim.

Ari, ki olturupsen o± yanïna Atanï±, yarlï©a
bizgä. Zera sen yal(97)©ïz arisen, yal©ïz Biyimiz bi-
zim, Jisus K‘risdos, Biy da Ari Dzˆ¾an, ol haybattan-
dïr Te±ri Ata bilä, ame½n.

Da här vaªt al©ïsˆlarbiz seni, Biy, da ögärbiz
ari atï±nï seni± me±i da me±i me±ilik. Arzani et-
kin, Biy, bu künnü kecˆirmä eminlik bilä da yazïª-
tan basˆªa saªla bizni. 

Al©ïsˆlïsen, Biy, Te±ri atalarïmïznï± bizim, ö(98)-
gövlü da haybatlïdïr atï± seni± ari me±ilik, ame½n.

Al©ïsˆlïsen, Biy, övrät ma±a to©ruluªu±nu se-
ni±.

Biy, isˆancˆïmïz boldu± bizim dzˆ¾ïns-dzˆ¾ïnstan. 
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Men ªolarmen, Biy, yarlï©a ma±a da o±alt bo-
yumnu menim, men yazïª ettim sa±a. 

Körgüz bizgä, Biy, yarlï©amaªï±nï seni± da
ªutªarïlmaªï±nï seni± ber biz(99)gä.

Biy, yarlï©amaªï±nï [=yarlï©amaªï±] seni± me-
±ilik, isˆin ªolu±nu± seni± körümsüz etmägin. 

Biyim menim, seni isˆancˆ kendimä ettim, övrät
ma±a etmägä erki±ni seni±, zera sensen Te±rim
menim. 

Yal©ïz sendändir, Biy, cˆovraªï tirilikni±, da
yarïªï bilä yüzü±nü± seni± köriyirbiz yarïªnï. 

Sacˆkïn yarlï©amaªï±nï seni±, kimlär ki tanïr-
lar seni, Biy.

(100) Haybat, da hörmät, da yer öpmäª biyik-
likkä Ata O©ul Ari Dzˆ¾anga hali da här kez me±i
me±ilik, ame½n.

Surp Asduadz¾
Ari Te±ri, ari da ªuvatlï, ari da ölümsüz, ki

ªacˆlandï± bizim ücˆün, yarlï©a bizgä.
Ücˆ kez ayt.
Haybatlï da al©ïsˆlï dayma ari gojs Asduadz¾a-

dz¾in Mariam, anasï K‘risdosnu±, sungïn ªoltªa-
mïznï bi(101)zim O©lu±a seni± da Te±rimizgä bi-
zim.

Xutªargay bizni sïnamaªtan da barcˆa tarlïªla-
rïmïzdan bizim.

De½r amenagal
[2 Паралипоменон, после 36 главы.

Молитва Манасии]
Biy barïnï tutucˆï, Te±risi Aprahamnï± da Sa-

hagnï±, Jagopnu± da alarnï± artar o©lanlarnï±, bar-
cˆanï tutucˆï Biy, bosˆat ma±a menim yazïªlarïmnï.

(102) Ki etti± köknü da yerni, da barcˆa körkün
alarnï±, barcˆanï tut''.

Ki bayladï± tenizni sözü±-buyruªu± bilä, yap-
tï± teränliklärni, möhürlädi± ªorªulu da haybatlï
atï± bilä, barcˆanï tu''.

Ki barcˆa nemä seskänip titrär yüzündän ªor-
ªulu ªuvatï±nï± seni±, barcˆa''.

Yetövsüzdür ulu zorku haybatlï ariliki±(103)-
ni± seni±, srogïydïr yüräklänmäªi± da öcˆäsˆmäªi±
seni± üsnä yazïªlïlarnï±, ölcˆövsüz da tergövsüzdür
yarlï©amaªï sövükü±nü± seni±, barcˆa''.

Sen, Biy, biyiklängän, sˆa©avatlïsen da yarlï©o-
vucˆï, ki hayufsunursen yamanlïªï üsnä adamlar-
nï± bar''.

Sen, Te±ri, ªoymadï± ludz¾ artarlar ücˆün Apra-
hamga, Sahagga, Jagop(104)ka, ªaysïlarï ki yazïª
etmädilär sa±a, bar''.

Yoªesä ªoydu± posˆmanlïª men yazïªlï ücˆün, ki
yazïªlandïm, te±izni± ªumundan artïª da köpländi
töräsizlikim menim, barcˆa''.

Dügülmen arzani baªma da körmä biyiklikin
köknü± köplüªündän töräsizlikimni± menim, bar-
cˆa''.

Tas bolupmen men tutmaªïndan ba©ïndan
(105) temir bï©ovlarnï±, ªaysï ki ma±a yoªtur tïncˆ-
lïª, barcˆa''.

Yüräkländirdim öcˆäsˆmäªni da yaman alnï±a
seni± ettim, tur©uzdum gur½k‘ da arttïrdïm öcˆäsˆ-
mäªni dzˆ¾anïma menim, barcˆa''.

Da hali, Biy, asˆaªlatïrmen tizlärin yüräkim-
ni± menim da ªolarmen tatlï yarlï©amaªï±dan se-
ni±, barcˆa''.

Yazïªlandïm, Biy, ya(106)zïªlandïm da törä-
sizlikimni menim mendän bilirmen, barcˆa''.

Yalbarïp sendän ªolarmen, bosˆat ma±a, Biy,
bosˆat da tas etmägin meni töräsizlikimä körä me-
nim, barcˆa''.

Me±ilik öcˆäsˆmä ma±a, Eyäm, da a±ma ya-
manlïªlarïmnï menim alnï±a seni±, da borcˆlu et-
mägin meni tüsˆkänlär bilä yer tibinä yamanlïªlarï
bilä kendilärini±, (107) barcˆanï tutucˆï Biy''.

Zera sen Te±ri, Te±ri posˆman bolganlarnï±,
umsasïsen, da ma±a körgüz yaªsˆï etücˆiliki±ni se-
ni±, ki arzanisizmen, bar''.

Tirgizgäysen meni köplüªünä körä yarlï©ama-
ªï±nï± seni±, da men al©ïsˆlïyïm seni barcˆa künlä-
rimdä tirlikimni± menim, barcˆa''.

Seni, Biyim, al©ïsˆlarlar barcˆa köktägi frisˆtä-
(108)lär, da seni±dir haybat me±i me±ilik, ame½n.

[Молитва]
Yalbarïp ªolarmen sendän, Biy, bosˆat ma±a

menim yazïªlarïmnï.
Köplärgä yarlï©ovucˆï Biy, yarlï©a ma±a, yazïª-

lïga.
Te±ri, arït meni, yazïªlïnï, yazïªtan da tirgiz.
Te±ri, sˆa©avatlan men yazïªlï ªulu± üsnä da

yarlï©a ma±a, (109) köpyazïªlïga.
Barcˆadan al©ïsˆlï surp uhi daymagojs Asdua-

dz¾adz¾in Mariam, pareªo½s bol Biyimizgä bizim
ücˆün.

Barcˆa ariläri Te±rini±, pareªo½s bolu±uz köktä-
gi Ataga biz yazïªlïlar ücˆün.

K‘risdos, O©lu Te±rini±, öcˆ saªlamagan, yöp-
sün ªoltªamïznï bizim, zera sa±a isˆanïrbiz boyu-
muz bilä bizim.

Ye±ücˆi ªuvatï bilä, (110) ari da tirlik etücˆi, da
özdän ªacˆï± bilä seni± saªla bizni.

Da yeber, Biy, frisˆtäsin eminlikni±, ki kelip
saªlagay bizni kündüz da kecˆä.

Da adam sövüklükü± bilä seni±, a± bizni, Biy,
a±, ªacˆan kelsä± ªanlïªï± bilä seni±, da yarlï©a ma-
±a.
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Hawadov ªosdovanim
Al©ïsˆ surp Erortut‘iunga

Här zaman tiyisˆlidir aytma.
(111) [1.] Inam bilä ªosdovanel bolup da yerni

öpärmen sa±a, Ata O©ul Ari Dzˆ¾an, etilmägän da
ölümsüz tarbiat, yaratucˆïsï frisˆtälärni±, da adam-
larnï±, da barcˆa bolganlarnï±, yarlï©a seni± yarat-
kanlarï±a da ma±a, köpyazïªlïga''.

[2.] Inam bilä ªosdovanel bolup da yerni öpär-
men sa±a, ayirïlmagan Ya(112)rïª, Ata O©ul Ari
Dzˆ¾an, da bir Te±rilik, yaratucˆï yarïªnï da tas etücˆi
ªaran©uluªnu, tas et menim dzˆ¾anïmdan ªaran©u-
lu yazïªnï da biliksizlikni, da yarïªlat esimni me-
nim bu sahat al©ïsˆ etmägä sa±a biyäncˆi±ä körä, da
yöpsüniyim sendän ªoltªamnï menim, da yarlï©a''.

[3.] Ata köktägi, könü Te±ri, ki yeberdi± sö-
vük(113)lü O©lu±nu ªoltªasïna bulargan adamlar-
nï±, me©a seni± alnï±a yerdän kökkä dirä, yöpsün
meni, necˆik keräksiz o©ulnu, da kiydir ma±a bu-
rungi yarïªlï tonnu, ªaysï ki yalanacˆlandïm yazïª
bilä, da yarlï©a''.

[4.] O©lu Te±rini±, könü Te±ri, ki asˆaªlandï±
Atanï± ªoynundan, da aldï± ten ari gojs Mariam-
dan, ªutªarïlma(114)ªïmïz ücˆün bizim ªacˆlandï±,
da kömüldü±, da turdu± ölüdan, da a©ïndï± haybat
bilä kökkä, me©a seni± alnï±a yerdän kökkä dirä,
a± meni, necˆik ªaraªcˆïnï, ªacˆan kelsä± ªanlïªï± bi-
lä, da yarlï©''.

[5.] Dzˆ¾anï Te±rini±, könü Te±ri, ki endi± Jor-
tananda da vernadunda da yarïªlattï± meni yuv-
maªï bilä surp awazannï±. Me©a yerdän kök(115)-
kä dirä seni± alnï±a, arït meni ekincˆi Te±rilik ot
bilä, necˆik surp arake½llärni ari vernadumda, da
yarlï©a''.

[6.] Zadasïz tarbiyat, me©a sa±a sa©ïsˆïm bilä
menim, dzˆ¾anïm da tenim bilä, a±ma ilgärigi yazïª-
larïmnï menim ari atï± ücˆün seni±, da yar''.

[7.] Baªucˆï barcˆasïn, me©a sa±a sa©ïsˆïm bilä,
sözüm bilä da ªïlïnganïm bilä, buzgïn ªol bi(116)-
tikin yazïªlarïmnï± menim, da yazgïn atïmnï me-
nim me±ilik düftärindä, da yar''.

[8.] Tergövücˆi yapuªlarnï, me©a sa±a erkli u
erksiz, bilgänim bilä da bilmägänim bilä, bosˆatlïª
ber yazïªlï ªulu±a, ªaysï ki surp awazandan, to©-
ganïmdan cˆaª bu küngä di±rä yazïªlïmen Te±rili-
ki±ni± alnïna sezikliklärim bilä menim da barcˆa
bo©un(117)larïm bilä tenimni±, da yar''.

[9.] Barcˆanï ayovucˆï Biy, ªoygïn közät közläri-
mä menim ari ªorªu±nu seni±, ki artïªsï baªma-
gaymen, da ªulaªïm bilä yazïª isˆitmägäymen, da
a©zïm bilä yal©an sözlämägäymen, da yüräkim bi-
lä yaman sa©ïsˆ etmägäymen, da ªollarïm bilä ya-

man ªïlïnmagaymen, da ayaªlarïm bilä yaman
yollarga barmagay(118)men, yoªsa tüzät barcˆa
tepränisˆlärin tenimni± menim, ki barcˆada buyru-
ªu±a körä seni± bolgaylar, da yar''.

[10.] Otlu tiri K‘risdos, otlu sövükü±nü seni±,
ªaysï ki saldï± dünyâda [dünâda?], palaylat boyu-
ma menim, ki küydürgäy aruvsuzluªun dzˆ¾anïm-
nï± menim, da arïtkay ªïyasïn esimni± menim, da
arïtkay yazïªïn tenimni± menim, da yandïrgay
ya(119)rïª bilmäªi± bilä yüräkimä menim, da yar''.

[11.] Aªïlï Atanï± Jisus, ber ma±a aªïl yaªsˆïnï
sa©ïsˆlama da sözlämä da etmägä alnï±a seni± här
sahat, da yaman sa©ïsˆtan da ªïlïnmaªtan ªutªar
meni, da''.

[12.] Klävücˆi yaªsˆïlïªnï Biy, yaªsˆï etücˆi, ªoy-
magïn meni erkimä körä menim barmaga, yoªsa
yol körgüz ma±a här vaªt seni± erki±ä körä, da''.

(120) [13.] Köktägi Xan, ber ma±a ucˆmaªï±nï
seni±, ªaysï ki ªïrer etti± sövüklülärinä seni±, da
kücˆäyt yüräkimni menim, ki körälmägäy yazïªnï
da sövgäy seni± ari törä±ni, da yar''.

[14.] Ayovucˆï yaratkanlarnï, saªla dzˆ¾anïmnï
da tenimni menim seni± ari ªacˆï± bilä aldovucˆï ya-
zïªtan, sïnamaªïndan eski dusˆmannï±, da yaman
kisˆilärni± aldamaªïndan, da barcˆa tïnsïzlïªtan
dzˆ¾anïmnï u tenimni, da yar''.

[15.] Közätücˆi barcˆadan K‘risdos, o±u± seni±
kölgä bolgay üstümä menim kündüz u kecˆä, övdä
olturganda, yolda yürügändä, yuªlaganda, tur-
ganda, ki hecˆ seskänmägäymen, yar''.

[16.] Te±rim menim, ªaysï ki acˆarsen ªolu±nu
seni± da toldurursen barcˆa yaratkanlarï±nï yar-
(122)lï©amaªï± bilä seni±, sa±a sïmarlarmen dzˆ¾a-
nïmnï menim, sen ªay©ur da hadirlä dzˆ¾an u ten
keräkimni bu kündän cˆaª me±ilikkä dirä, da yar-
lï''.

[17.] Xaytarucˆï bularganlarnï, ªaytar meni ya-
man övräncˆiklärimdän menim yaªsˆï ªïlïnmaªka
da berkirt dzˆ¾anïmda menim ªorªulu ölär künüm-
nü, da ªorªusun tamuªnu±, da sö(123)vükün ucˆ-
maªnï±, ki ªaytkaymen yazïªtan da ªïlïngaymen
to©ruluªnu, yar''.

[18.] ´oovraªï ölümsüzlüknü± aªtïrgïn yürä-
kimdän menim posˆmanlïª yasˆïn, necˆik bor½nigni±,
ki yuvgay yazïªïn boyumnu± menim dünyâdan
kecˆkänimdän ilgäri, yar''.

[19.] Ba©ïsˆlovucˆï yarlï©amaªnï, ba©ïsˆla ma±a
könü inam bilä da yaª(124)sˆï ämäl bilä, ülüsˆlü
bolup ari teni±dän da ari ªanï±dan, kelmägä seni±
alnï±a, y''.

[20.] Yaªsˆï etücˆi Biy, yaªsˆï frisˆtägä sïmarla-
gaysen tatlïlïª bilä sïmarlamaga dzˆ¾anïmnï menim,
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da urusˆsuz kecˆirmägä eski dusˆmannï± yamanïn-
dan, ªaysï ki kök tibinädirlär, ya''.

[21.] Yarïª könü K‘risdos, arzani et dzˆ¾anïmnï
menim sövüncˆlük bilä körmägä yarï(125)ªïn hay-
batï±nï± seni± ündälgän kündä, tïnmaga yaªsˆï
umsa bilä cˆaª seni± haybatlï ekincˆi kelgäninä di-
rä''.

[22.] Yar©ucˆï könü, ªacˆan kelsä± haybatï bilä
Atanï± yar©u etmägä tirilärgä da ölülärgä, kirmä-
gin yar©uga ªulu± bilä seni±, yoªsa ªutªar meni
me±ilik ottan, da isˆittirgin ma±a sanlï ündövün
artarlarnï± köktägi (126) ªanlïªï±a seni±, ya''.

[23.] Barïna yarlï©ovucˆï Biy, yarlï©a barcˆa
inanganlarga sa±a, menimgilärinä da yatlarga, ta-
nïganlarga [da tanïmaganlarga], tirilärgä da ölü-
lärgä, bosˆat dusˆmanlarïma menim da meni köräl-
mägänlärgä, da ªaytar alarnï yamanlïªlarïndan,
ªaysï ki bardïr menim ücˆün, da yarlï©a alarga da
ma±a, köp (127) yazïªlïga, da yarlï''.

[24.] Haybatlï Biy, yöpsün ªoltªasïn ªulu±nu±
seni±, da tügällä yaªsˆïlïªka yalbarmaªïmnï me-
nim, pareªo½sluªu bilä surp Asduadz¾adz¾inni± da
surp Jovane½s garabedni±, da surp Sdep‘anos, bu-
rungi tanïªï±nï±, da bizim atamïznï± surp Lusa-
woricˆ½ni±, da surp arak‘e½llärni±, markare½lärni±, da
surp hayrabedlärni±, da surp mardiroslar(128)nï±,
da surp gusanklarnï±, da barcˆa frisˆtälärni± Mik‘a-
jelni± da Kaprie½lni±, serovpe½lärni± da k‘e½rovpe½lär-
ni±, da barcˆa ariläri±ni± seni±, köktägilärni± da
yerdägilärni±, da sa±a haybat da yerni öpmäª, ayï-
rïlmagan surp Errortut‘iunga, hali da här kez da
me±i me±ilik, ame½n.

Tawanut‘iun, ªosdovanut‘iun alnïna
(129) Inam bilä tapunurmen ari Errortut‘iun-

nu da bir Te±rilikni ayirïlmagan. 
Inanïrmen Ataga, ki atalïªï yetövsüzdür, ina-

nïrmen O©ulga, ki to©ganï tergövsüzdür. 
Inanïrmen Ari Dzˆ¾anga, Atadan ilgäri kelgäni

aytovsuzdur, Ata bilä da O©ul bilä haybatta da
birliktä. 

Inanïrmen da tapunurmen bir Error(130)tu-
tiundan yal©ïz O©lunu, erki bilä Atanï± da biyän-
mäªi bilä Ari Dzˆ¾annï±, asˆaªlandï bizim ªutªarïl-
maªïmïz ücˆün, endi köktän avedum bilä hresˆtaga-
bedni± yüräkinä ari gojs Mariamnï±, aldï ten,
dzˆ¾an, es, adam tügäl yazïªtan basˆªa to©du, tügäl-
lik bilä Te±ri da adam eki tarbiyattan birländi ayï-
rïlmagan birlänmäª bilä. 

Sözü (131) Te±rini± adam boldu, da adam
Te±ri boldu buzulmaªsïz birlänmäª bilä. 

Kirdi o½re½nk‘kä, ki alarnï, kimlär ki o½re½nk‘ tibi-
nä edilär, satun algay yazïªtan. 

Sünätländi o½re½nk‘kä körä, ki sünätlänmägän
yüräkimizni bizim arïtkay yazïªtan. 

Mïgïrdel boldu Jortananda necˆik adam, da
uvattï basˆïn dusˆmannï± necˆik Te±ri. 

Xacˆlandï dzˆ¾u(132)vutlardan necˆik adam, da
ªutªardï adam millätin necˆik Te±ri.

Kömüldü kerezmanda necˆik adam, da turdu
ölüdän necˆik Te±ri.

A©ïndï haybat bilä kökkä da olturdu o± yanï-
na Atanï± biyikliktä. 

Kelmäªtir ol kendi haybatï bilä Atanï± da Ari
Dzˆ¾annï± yar©u etmägä ölülärgä da tirilärgä, ki
anï± ölümsüz ªanlïªïna (133) hecˆ tügänmäªliª yoª-
tur. 

Xaytïpmen men menim yaman yazïªlarïm
ücˆün, ªaysïn aytïyïm ya ªaysïn biliniyim, zera ne
ucˆu bar, da ne ªïrï©ï: krisdânlik yergäsinä tügäl
bolmïyïrmen, dzˆ¾anïmnï da tenimni yazïª bilä ªa-
ram©ulatïpmen, ölär künümnü sa©ïsˆlamïyïrmen
da Te±rini± ªorªulu yar©usun esimä keltirmiyir-
men. 

Vay ma±a! 
Vay ma(134)±a! 
Vay men köpyazïªlïga, ki ne dzˆ¾uvap bersär-

men Te±rini± ªorªulu yar©usuna! 
Da hali umsanïp Te±rigä, da anï± yetövsüz sˆa-

©avatïna, aytïrmen men menim yaman yazïªla-
rïmnï, bu surp yuªövnü± icˆinä Te±rini± alnïna da
surp Asduadz¾adz¾inni±, da barcˆa arilärni±, köktä-
gilärni± da yerdägilärni±, da menim din atamnï±
alnïna barcˆa yazïªlarïmnï ay(135)tïrmen, ªaysï ki
ªïlïnïpmen dzˆ¾anïm tenim bilä, da barcˆa sa©ïsˆlarïm
bilä, da sözlärim bilä, da erkli u erksiz bilgänim
bilä, da bilmägänim bilä, kündüz u kecˆä, egär öv-
dä bolganda, egär yolda yürügändä, egär yuªla-
ganda, egär oyaª bolganda. 

Yazïªlïmen 5 seziklikim bilä, 6 türlü tepräni-
sˆim bilä, 12 gövdäm bilä, 365 bo©(136)unlarïm bi-
lä, me©a Te±rigä.

Yazïªlïmen közlärim bilä: hamasˆa baªïp özgä-
lärni± sürätinä, suªlanïpmen ªatunga, ªïzo©langa
özgäni± tirlikinä, közüm bilä körüp, esim bilä suª-
lanïpmen, da ne ki köz yazïªï bar, barcˆanï ªïlïnïp-
men, me©a Te±rigä.

Yazïªlïmen ªulaªlarïm bilä: Te±rini± buyru-
ªun isˆitmä erinip(137)men, yoªesä ªulaª ªoyup-
men tiyisˆsiz sözlärgä, yaman ögütkä, panbas et-
mäªni, cˆïªara bermäªni, yergäsiz gälädzˆ¾ilärni, ya-
man sözlärni ªulaª ªoyupmen, da ne ki ªulaª yazï-
ªï bar, barcˆanï ªïlïnïpmen, me©a Te±rigä.

Yazïªlïmen a©zïm u tilim bilä: bosˆ sözlärni
sözläpmen, yal©annï aytïpmen, panbas etipmen,
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söküncˆ beripmen, ªar(138)©apmen, erikläpmen,
küfür u yaman aytïpmen, artïªsï külüpmen, özgä-
lärni küldürüpmen, akah yepmen, akah icˆipmen,
bosˆ gälädzˆ¾ilär bilä özgälärni sa© fikirindän yaman
sa©ïsˆka keltiripmen, da ne ki a©ïz u til yazïªï bar,
barcˆanï ªïlïnïpmen, me©a Asdudz¾oj.

Yazïªlïmen yüräkim bilä: yaman sa©ïsˆ etip-
men, itlikkä, bor½niglikkä, damâhlikkä, zïrgel (139)
etmäªkä, yüräkim bilä kek sa©lapmen urmaga,
ªanatmaga, öldürmägä, da Te±rini± ªorªulu yar-
©usun esimä keltirmiyirmen, menim ulu yazïªla-
rïmnï ªoyup, özgäni± kicˆi yazïªlarïn sa©ïsˆlapmen,
me©a Te±rigä.

Xollarïm bilä yazïªlïmen: artïª alïp, eksik be-
ripmen, alïp yasˆïrïpmen, kisˆini±kinä ªïyïpmen, sa-
da©a bermiyirmen, al(140)dapmen, zïrgel etip-
men, urupmen, ªanatïpmen, yazïª da uyat yergä
ªol uzatïpmen, ne ªadar bolupmen dinsizlik, dzˆ¾an-
sïzlïª etmä, etipmen, ol ªadar dzˆ¾anïma ªïyïpmen,
ki bir bo©unumnu sa© da yazïªsïz Te±rigä saªlamï-
yïrmen, me©a Te±rigä. 

Ayaªlarïm bilä yazïªlïmen: yï©övümä tügäl
bolmïyïrmen, sa©mosuma, ertägi al©ïsˆka, tüsˆ al©ï-
sˆïna, tum (141) haybatïna, da kecˆägi al©ïsˆka, ªas-
talarnï sorma da zïndandagilärni barmïyïrmen
[baªma], ªariblärni övümä tïndïrmïyïrmen, yala±-
acˆlarnï kiydirmiyirmen, acˆlarnï, susamïsˆlarnï ye-
dirip icˆirmiyirmen, da barcˆa Te±rini± yollarïndan
yïraªlanïpmen, me©a Te±rigä.

Me©a Ataga da O©ulga da Ari Dzˆ¾anga, bir
Te±rilikkä.

(142) Me©a surp Asduadz¾adz¾ingä.
Me©a surp da haybatlï K‘risdosnu± ªacˆïna.
Me©a surp Awedaranga.
Me©a surp arake½llärgä da markare½lärgä. 
Me©a surp yuªövgä. 
Me©a surp yïªövnü± 7 arilikinä. 
Me©a K‘risdosnu± ari teninä da ari ªanïna.
Me©a surp mer½onga.
Me©a surp awazanga.
Me©a köktägi 9 tas frisˆtälärgä da hresˆtabed-

lärgä. 
Me©a (143) surp Lusaworicˆ½kä, yarïªlï dininä

da könü töräsinä. 
Me©a surp hayrabedlärgä. 
Me©a surp dzˆ¾ïknaworlarga. 
Me©a surp zinaworlarga. 
Me©a surp nahadaglarga. 
Me©a yazïªsïzlarga da yazïªlïlarga.
Me©a ªartlarga da igitlärgä.
Me©a barcˆa övdägilärimä.
Me©a menim bahaban frisˆtämä.

(144) O©ormea inc Asduadz¾
[Псалом 50/51]

Här zaman tiyisˆlidir Biyimizgä sunma.
3Yarlï©a ma±a, Te±ri, ululuªuna körä yarlï©a-

maªï±nï± seni±, köplüªünä körä sˆa©avatï±nï± se-
ni± buzgïn töräsizlikimni menim.

4Ayruªsu yuvgïn meni töräsizlikimdän menim
da yazïªïmdan menim aruv etkin meni.

(145) 5Töräsizlikimni menim mendän bilir-
men, da yazïªlarïm menim alnïma menimdir här
sahat.

6Sa±a yal©ïz yazïª ettim, Biy, da yamannï al-
nï±a seni± ettim.

Necˆik to©ru bolgaysen sözü±dä seni± da ye±ü-
cˆi yar©uda seni±.

7Töräsizlik bilä basˆladïm, da yazïª bilä to©ur-
du meni anam menim.

8Sen, Biy, könülüknü süvdü±, körünmägän-
lärni (146) da yapuªlarnï aªïlï± bilä seni± körgüz-
dü± ma±a.

9Bürk üstümä zoba bilä, da aruv bolïyïm, yuv-
gïn, da ªardan artïª aª bolïyïm.

10Isˆitövlü etkin ma±a sövüncˆlüknü da färâh-
likni, ki sövüngäylär söväklärim menim hasrät
bolgan.

11Xaytar yüzü±nü seni± yazïªlarïmdan me-
nim, barcˆa töräsizlikimni menim arït mendän.

12Yüräk ar(147)uv toªtat mendä, Te±ri, da
dzˆ¾annï to©ru yä±irt ªarnïmda menim.

13Salmagïn meni, Biy, yüzü±dän seni± da
Dzˆ¾anï±nï Ari seni± cˆïªarmagïn mendän.

14Bergin ma±a sövüncˆlükün ªutªarïlmaªnï±,
dzˆ¾an a©alïªï± bilä seni± toªtat meni.

15Övrätiyim töräsizlärgä yolu±nu seni±, da
ªïrsïzlar sa±a ªaytkaylar.

16Xutªar meni ªanlarïndan, Te±(148)ri, Te±ri
ªutªarïlmaªïmnï± menim, da sövüngäy tilim me-
nim to©ruluªu±a seni±.

17Biy, egär erinlärimni menim acˆsa±, a©zïm
menim yïrlagay al©ïsˆï±nï seni±.

18Egär kläsä± edi, ªurban sunar ediª, evet bü-
töv ªurbanga ne hecˆ biyänmädi±.

19Xurban Te±rigä dzˆ¾an asˆaª, yüräkni aruv
dzˆ¾an bilä hecˆ asˆaª et(149)mästir Te±ri.

20Yaªsˆï etkin, Biy, erki± bilä seni± Sionga; da
yasalgaylar duvarlarï Erusa©e½mni±:

21Öl vaªtta biyänsärsen ªurbanga to©ruluª-
nu±, [ªacˆan] niyät ªurbanïmïznï cˆïªargay se©anï±a
seni±, ögüznü.

Haybat Ataga da O©ulga da Ari Dzˆ¾anga hali
da här kez me±i me±ilik, ame½n.
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Al©ïsˆ tum zamanïna
To©ru yarïª da könü me±ilik, yolnu± tirliki,

K‘risdos.
Sensen esˆiki yarïªnï± da berücˆi me±ilik yarlï-

©amaªnï.
Sensen ªuvatlï tutucˆï da ªaytarucˆï bulargan-

nï.
Sensen bosˆatucˆï yazïªnï da arïtucˆï.
Arït meni yazïªlarïmdan, da ªaytar men bu-

largannï, da yaªsˆï yolga küvür.
Men, (151) kecˆövlü ªulu± da köpyazïªlï, ªolar-

men sendän, bol sˆa©avatlï, yarlï©a ma±a, da a±ma-
gïn ilgärigi yazïª etkänimni, da bosˆat ma±a, arït
meni arïtucˆï ªuvatï± bilä, da ªutªar meni hesepsiz
yazïªlarïmdan, ki isˆkilli bolmagaymen da umsa-
sïz.

´esˆ meni, Biy, yazïª bilä baylangannï, da keri
et meni me±ilik ªïyïndan, da bosˆat ma±a sucˆumnu
me(152)nim, necˆik bosˆattï± andamalojdz¾ga, da
to©ru et meni, necˆik maksawornu, da keltirmä
meni tözümsüz ªïyïnga, da küvür men arzanisizni
färâhliki±ä seni±, ki tïy©ïsïz maªtagaymen seni
här sahat, da sa±a haybat me±i me±ilik.

Xoltªa tumga ªarsˆï
Baª, Biy, tatlïlïª bilä men le©ilangan üsnä ya-

zïª bilä, Biyim da (153) Te±rim menim.
Yüräklänmä sansïz yazïªlarïm ücˆün, da köz-

dän salma yaratïlganï±nï.
Yetkizmä üstümä menim yaman casumnu,

barïnï tutucˆï Biy, da közdän salma men tas bol-
gannï.

Biyim, uzunesli da yamannï a±magan, a±,
Biy, men yüklängänni yazïª bilä, da cˆürgä yarlï©a-
maªï± bilä boyumnu± yaralarïn, ªaysï ki yazïªnï±
(154) butaªï boyumnu cˆürgädi, da cˆirik yazïª yaptï
boyumnu.

Yerisˆ bolusˆluªka men yïªïlganga da tut yazïª
bilä batkan boyumnu, ªaysï ki titriyirmen tamuª-
nu± acˆïsïndan, bosˆ et meni, Biy, ªaysï ki seskäni-
yirmen sönövsüz ottan, saªla men yï©lagannï, Biy,
yazïª bilä pintilängän boyumnu arït, Biyim, da
ilgärigi arilär bilä ülüsˆlü et meni, Te±rim, (155) da
tövülgän yazïª bilä boyumnu arzani et körmägä
yetizini seni± da köktägi ªanlïªïna hali da me±i
me±ilik, ame½n.

Hawadov ayt, 111 san.
Hajr mer.

O©cˆun k‘ez
[Лука 1: 28, 30, 42 > Радуйся, Благодатная]

O©cˆojn sa±a, Mariam, tolu sˆnorhk‘ bilä[, Biy
seni± bilä]! Al©ïsˆlïsen sen barcˆa ªatunlardan, da
al©ïsˆlïdïr yemisˆi yüräki±ni± seni± Jisus K‘risdos! 

Anasï Te±(156)rini±, pareªo½s bol yal©ïz O©lu±a
seni±, saªla bizni sïnamaªtan da barcˆa eksikliki-
mizdän bizim, ame½n.

Xoltªa tumga ªarsˆï
Seni, Biy, haybatlïyïrbiz da seni tapunïyïrbiz. 
Seni, me±ilik Atanï, bütün dünyâ haybatlïyïr.
Sa±a barcˆa frisˆtälär, sa±a köklär da barcˆa ªu-

vatlar, sa±a se½rovpe½(157)lär da k‘e½rovpe½lär tïy©ïsïz
avaz bilä cˆaªïrïyïrlar: Surp, surp, surp.

Biy Te±risi ªuvatlïlarnï±, toludurlar kök-yer
köplüªündä haybatï±nï± seni±. 

Seni haybatlïyïrlar arakellärni± yï©ïnï.
Seni maªtïyïrlar sanï markare½lärni±.
Seni haybatlïyïrlar böläki mardiroslarnï±.
Seni bütün dünyâ da ari yuªövlär tapunïyïr-

lar – Ata(158)nï ölĉövsüz ulu ªuvatï±da seni±, hay-
batlï könü bir O©lu±nu, alay oª övündürücˆi Ari
Dzˆ¾annï.

Sen padsˆahï haybatnï±, K‘risdos. 
Sen ªutªarïlmaªï ücˆün adam dzˆ¾ïnsïnï± yöp-

sündü± ari gojsnu± yüräkin.
Sen acˆï©lï ba©ïndan ölümnü± acˆtï± inamlïlar-

ga köktägi ªanlïªnï.
Sen o± yanïna Atanï± olturupsen haybat bilä.
(159) Yar©ucˆï kelsärsen inamlïlarga.
Seni anï± ücˆün ªolïyïrbiz, ªullarï±a seni± bo-

lusˆkïn, ªaysïlarïn ki ari ªanïn bilä satun aldï±.
Bergin, ki ariläri± bilä me±ilik haybatnï me-

±ärgäybiz.
Xutªar zˆo©ovurtu±nu seni±, Biy, da al©ïsˆla

me±ilikinä seni±, buyruª et alarga da biyiklät
alarnï me±ilikkä di±rä, barcˆa künlärimizdä bizim
(160) al©ïsˆlïyïrbiz seni da haybatlïyïrbiz ari atï±nï
seni± tïy©ïsïz här kez da me±i me±ilik, ame½n.

Tap 35 sanda, da Biy Te±rigä sungïn.
Kötürgändä Biyimizni± tenin

O©cˆojn sa±a, Biy K‘risdos, ªutªarucˆïsï dünyâ-
ni±, sözü Atanï±, ªurban tiri, könü ten, zadasïz
Te±rilik (161) da tügäl adam, necˆik a©zïm bilä bili-
niyirmen, ol türlü dzˆ¾anïm bilä tapunïyïrmen da
inanïyïrmen.

Yalbarïrmen sendän, O©ul da ari Te±ri, Biy
dünyâni tutucˆï, bosˆat yazïªlarïma menim da ber
ªulu±a seni± dzˆ¾an saªtlïªïn, ªaysï ki ªutulgaymen
seni± bilä me±ilik ottan.

Zera sensen könü ªozusu Te±rini±, ªaysï ki
üläsˆiniyirsen ªutªarïlma(162)ªïna adam milläti-
ni± da kötüriyirsen yazïªnï dünyâdan, da sa±a
haybat me±i me±ilik. Ame½n.

Te±ri, arït men yazïªlïnï yazïªtan da tirgiz.
Te±ri, sˆa©avatlan men yazïªlï ªulu± üsnä da

yarlï©a ma±a, köpyazïªlïga, ame½n.

Библиотека Лейденского университета, старопечатная книга B. U. 878. G. 9: «Молитвенник» Ованеса Кармаданенца. Львов, 1618

673



Xozusu Te±rini±, ªaysï ki kötüriyirsen yazïªïn
duynanï±, yarlï©a bizgä. Eki kez aytkïn.

(163) Xozusu Te±rini±, ªaysï ki kötüriyirsen
yazïªïn duynanï±, ber bizgä eminliki±ni seni±.

Kecˆägi al©ïsˆta 112 sanda tapkïn.
P‘ar½k‘ kez, Asduadz¾ 

Haybat sa±a, Te±ri, ki berdi± bügüngi künnü
eminliktä da yaªsˆï sa©lïªta kecˆirmägä.

Adam sövücˆi Te±ri, bu alnïmïz(164)da bolgan
kecˆäni, ªaysï ki üstümüzgä bizim kelmälidir, ya-
zïªtan ªutªar, yamandan keri et, da yaªsˆï isˆkä yol
körgüz, ertägi al©ïsˆka da haybatlamaªka arzani et
barcˆa inanganlarnï ari atï±a seni±, da saªla emin-
liktä.

Biy Te±rimiz bizim, ber eminliki±ni seni± bü-
tün dünyâgâ [dünâga?], kötür ªïsˆïmï±nï yaratkan-
larï±dan, yarlï©a atala(165)rïmïzga da ªardasˆlarï-
mïzga bizim, tirilärgä da ölülärgä, yarlï©a surp yü-
ªövnü yasaganlarga, emgäk tartkanlarga, da ber-
gänlärgä, alay oª ªullarïna surp yüªövnü±, da

alarga da, ªaysïlarï ki kölgäsi tibinä surp
yüªövnü± tïnïptïrlar.

Biy Te±rimiz bizim, bolusˆ kestan padsˆahlarï-
na da Te±rini tanïgan buyruªcˆïlarga, cˆerüvlärinä
(166) da züryâtlarïna da alarnï± saªlamaª bilä
eminliktä.

Biy Te±rimiz bizim, saªla ar½acˆnortumuznu
da ªardasˆïmïznï bizim, za©alsïz da ªalabasïz er-
kindä yarlï©amaªï±nï seni±.

Nïsˆanï bilä ari ªacˆï±nï± seni± sürgin körünür-
körünmäs dusˆmannï cˆeklärimizdän bizim, da tu-
radzˆ¾aqïmïzdan.

Xutªar bizni me±ilik ottan.
(167) Da sa±a haybat me±i me±ilik. Ame½n.
Bu barcˆanï a©zïmdan da yüräkimdän menim

ªabul kör, Biyim menim Jisus K‘risdos da Te±ri,
me±iliktän äväl, yarlï©a ma±a, yazïªlïga, da et ar-
zani seni± ªanlïªï±a meni to©urucˆïlarïm bilä, da
kecˆmisˆlärim bilä, da yuvuªtagilärim bilä, da barcˆa
ke½stânlik bilä.

Da sa±a haybat Ata± bilä da Ari Dzˆ¾an bilä
(168) hali da här vaªt me±i me±ilik, ame½n.

Заключительный кыпчакский
текст на последней странице:

Atïna Biy Te±rini± basˆlandï da haybatïna
anï± tügänländi, ªaysï ki bolsun haybat ari
Errortut‘iunga me±i me±ilik, ame½n.

“Во имя Господа Бога начато и во славу Его за#
вершено, да славится святая Троица во веки веков,
аминь”.

Армянский заключительный
текст на последней странице:

Î³½Ù»ó³õ Èàì ÇÏ³½Ù³ñëÝÁë î‰ð‰ ÚáíÑ³Ý¿ëÇÝ

ù³ñÙ³ï³Ý»¿Ýó. Ãí‰ é‰Ï‰¿‰. Ù³ñïÇ Ç‰:

Gazmec½aw Lôv igazmarsnïs de½r Jovhane½sin
K‘armadanee½nc½, tvagan 1067 [=1618], mardi 20.

“Напечатано во Львове печатником отцом
Ованесом Кармаданенцом года 1067 [1618], марта
20 [30]”.
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